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BIOCLIMATICHE E PERGOLATI

Bioclimatiche e Pergolati / Bioclimatics and Pergolas
Bioclimatiques et Pergolas / Bioklimatische und Pergolen
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Pergole bioclimatiche in alluminio dal design 
ricercato e innovativo. In base all’orientamento 
delle lamelle, la struttura offre protezione totale o 
parziale dal sole, una perfetta climatizzazione e un 
sicuro riparo dalla pioggia divenendo uno spazio da 
vivere sempre.

Pergolas bioclimatiques en aluminium du design 
recherché et innovant. En fonction de l’orientation 
des lames, la structure offre une protection totale 
ou partielle du soleil, une ventilation parfaite, et un 
abri sûr contre la pluie, devenant ainsi un espace 
à vivre quotidien. 

Bioclimatics pergolas with a refined and innovative 
design. The structure can offer a complete or 
a partial protection from sun, a perfect air-
conditioning and an assured shelter from rain, 
becoming a real living space.

Bioklimatische Pergolen aus Aluminium mit 
exklusivem und innovativem Design. Je nach 
Ausrichtung der Lamellen bietet das Produkt 
vollständigen oder teilweisen Sonnenschutz, eine 
perfekte Klimatisierung sowie einen sicheren 
Regenschutz und schafft so Bereiche im Freien, die 
sich fast das ganze Jahr über nutzen lassen. 

Protezione solare

Sun protection

Protection solaire

Sonnenschutz

Protezione solare e 
raffrescamento

Sun protection and 
cooling

Protection solaire et 
refroidissement

Sonnenschutz und 
Kühlung

Protezione dalla pioggia

Rain protection

Protection contre la pluie

Regenschutz

–
PERGOKLIMA
R600 - R610
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Per strutture esistenti
For existing structures 
Pour structures existantes
Für bestehende Strukturen
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PERGOKLIMA R600
STRUTTURA AUTOPORTANTE / SELF-SUPPORTING PERGOLA
STRUCTURE AUTOPORTANTE / SELBSTTRAGENDE PERGOLA

Modulo singolo con 4/6 
piantane perimetrali
+ 1/2 motori lineari con 
centralina e telecomando.

Module simple avec 4/6 
poteaux périmétriques 
+ 1/2 moteurs linéaire 
avec centrale et 
télécommande. 

Single form with 4/6 
perimetric poles
+ 1/2 linear motors 
with control unit and
remote control.

Einzelmodul mit 4/6 
äußeren Stützen
+ 1/2 linearmotors mit
Steuerung und
Fernbedienung. 

DImENSIONI / DImENSIONS
DImENSIONS / ABmESSUNGEN
_

CONFIGURAzIONI / CONFIGURATIONS
CONFIGURATIONS / KONFIGURATIONEN
_

Affiancamento laterale
Lateral Adjoining
Juxtaposition Latérale
Anordnung Nebeneinander

Affiancamento frontale
Frontal Adjoining
Juxtaposition Frontale
Anordnung Voreinander

S

L

H

H1

(L)
Larghezza / Width

Largeur / Breite:

200 >>> 450 cm.

(H)
Altezza perimetrale

Perimetric height

Hauteur Périmétrique

Umlaufende höhe:

max. 31 cm.

(H1)
Altezza piantana

Pole height

Hauteur Poteau

Stützen höhe:

220 >>> 300 cm.

(S)
Sporgenza / Projection

Avancée / Ausladung:

200 >>> 800 cm.
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PERGOKLIMA R610
STRUTTURA ADDOSSATA A PARETE / WALL-SUPPORTING STRUCTURE

STRUCTURE mURALE / ANBAU-SELBSTTRAGENDE

Modulo singolo con 2/4 
piantane anteriori
+ 1/2 motori lineari con 
centralina e telecomando.

Module simple avec 2/4 
poteaux à l’avant
+ 1/2 moteurs linéaire
avec centrale et 
télécommande. 

Single form with 2/4 
frontal poles
+ 1/2 linear motors 
with control unit and
remote control.

Einzelmodul mit 2/4 
vorderen Stützen 
+ 1/2 Linearmotors 
mit Steuerung und
Fernbedienung. 

S

L

H

H1

(L)
Larghezza / Width

Largeur / Breite:

200 >>> 450 cm.

(H)
Altezza perimetrale

Perimetric height

Hauteur Périmétrique

Umlaufende höhe:

max. 31 cm.

(H1)
Altezza piantana

Pole height

Hauteur Poteau

Stützen höhe:

220 >>> 300 cm.

(S)
Sporgenza / Projection

Avancée / Ausladung:

200 >>> 800 cm.

DImENSIONI / DImENSIONS
DImENSIONS / ABmESSUNGEN
_

CONFIGURAzIONI / CONFIGURATIONS
CONFIGURATIONS / KONFIGURATIONEN
_

R600 R600R610

Perpendicolare alla parete
Perpendicular to wall
Perpendiculaire au mur
Senkrecht zur Wand

Affiancamento laterale
Lateral adjoining
Juxtaposition latérale
Anordnung Nebeneinander

Affiancamento frontale
Frontal adjoining
Juxtaposition frontale
Anordnung Voreinander
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PERGOKLIMA
R610
_
Pergola addossata
Wall-supporting pergola
Pergola murale
Anbau-Pergola



9BIOCLIMATICHE    |



.1

.2

Sensore pioggia
Rain sensor
Pluviomètre
Niederschlagsmesser

Sensore temperatura
Temperature sensor
Capteur de température
Temperatursensor
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MOTORI E AUTOMATISMI
MOTORS AND AUTOMATISM

MOTEURS ET AUTOMATISMES

MOTOREN UND AUTOMATISMEN

PERGOKLIMA funziona esclusivamente con motore 
lineare azionato da telecomando. Per rendere ancora 
più confortevole e sicuro il vostro soggiorno all’aperto 
vi è la possibilità  di integrare accessori quali: un 
sensore che comanda automaticamente la chiusura 
delle lame in caso di pioggia e un sensore temperatura 
che apre le lame in caso di gelo o neve.

PERGOKLIMA works exclusively by linear motor driven 
by remote control. To make even more comfortable 
and secure your outdoor living there is the possibility 
to integrate accessories such as a sensor that 
automatically closes blades in case of rain and a 
temperature sensor that opens blades in case of frost 
or snow.

PERGOKLIMA fonctionne avec moteur linéaire actionné 
par télécommande exclusivement.  Pour rendre encore 
plus réconfortant et sûr vôtre séjour en plein air il y 
a la possibilité  de intégrer des accessoires comme le 
capteur qui commande automatiquement la fermeture 
des lames en cas de pluie et un capteur température 
qui ouvre les lames en cas de je gèle ou de neige.

Lamellendach (PERGOKLIMA) wird nur mit Linearmotor 
ferngesteuert angetrieben.
Um ihr Outdoor-Wohnzimmer noch komfortabler zu 
sichern gibt es die Möglichkeit Zubehör wie folgt zu 
integrieren: Allwetter Sensor der automatisch die 
Lamellen bei Regen schliesst und ein Temperatursensor 
der die Lamellen bei Frost oder Schnee eröffnet.

OPTIONAL

.1 .2
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BT Group vi offre la possibilità di scegliere altri colori 
dalla cartella RAL Europea.

BT Group gives possibility to choose among other
European RAL colours.

BT Group vous offre la possibilité de choisir autres
couleurs du malette RAL européenne.

BT Group gibt die Möglichkeit, andere Farben aus der 
RAL Europäichenkarte zu wählen.

Oltre a test dinamici, sono stati effettuati test statici 
sulla struttura, con un carico uniformemente distribuito 
sulle lame di 140 kg/mq.

Besides dynamic tests, static tests were carried out on 
the structure, with a uniformly distributed load on the
blades of 140 kg/sqm.

Outre à des tests dynamiques, des tests statiques ont 
été effectués sur la structure, avec une charge unifor-
mément distribuée sur les lames de 140 kg/m2.

Neben dynamischen wurden auch statische Tests mit 
einer gleichmäßig auf den Lamellen verteilten Last von 
140 kg/m2 an der Konstruktion durchgeführt.

Protezione sole e pioggia

Sun and rain protection

Protection soleil et pluie

Sonnen-und Regenschutz

Resistenza al vento

Wind resistance

Résistance au vent

Widerstandsfähigkeit bei Windlast

Marchio CE

CE Mark

Marquage CE

CE-Kennzeichnung

Azienda certificata

Certification company

Entreprise certifiée

Zertifiziertes Unternehmen

55 COLORI STRUTTURA
55 STRUCTURE COLOURS

55 COULEURS DE STRUCTURE

55 RAHMENFARBEN

TEST DI CARICO
LOAD TEST

TEST DE CHARGE

BELASTUNGSTEST
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Protezione sole e pioggia

Sun and rain protection

Protection soleil et pluie

Sonnen-und Regenschutz

Tessuti ignifughi

Fireproof fabrics

Tissus ignifuges

Feuerfeste Stoffe

Resistenza al vento

Wind resistance

Résistance au vent

Widerstandsfähigkeit 

bei Windlast

Teli separati (BREVETTO EUROPEO)

Indipendent cloths (EUROPEAN PATENT)

Toiles séparées (BREVET EUROPÉEN)

Separate Tücher (EUROPÄISCHES PATENT)

eu

Design moderno, armonico e funzionale, strutture 
eleganti e minimali, effetti scenografici, semplicità 
e particolarità garantiscono la massima fruibilità 
degli spazi outdoor che caratterizzano tutte le 
soluzioni BT Group. 
Il pergolato diventa un’oasi di tranquillità, in grado 
di creare nuovi spazi al giardino o al terrazzo, 
stanze all’aria aperta per vivere in armonia con la 
natura.

Design moderne, harmonieuse et fonctionnelle, 
structures élégantes qui avec simplicité et 
particularité assurent l’utilisation maximale des 
espaces extérieurs qui caractérisent toutes les 
solutions BT Group.
La pergola devient une oasis de calme, capables 
de créer des espaces nouveaux pour le jardin ou 
les terrasses, chambres en plein air pour vivre en 
harmonie avec la nature.

Modern, harmonious and functional design, elegant 
and simple structures for using  the outdoor space 
completely, common for all BT Group structures. 
Pergolas become relaxing oasis, creating new 
spaces on gardens and terraces where to live in 
harmony with nature. 

Modernes, harmonisches und funktionelles Design, 
elegante Strukturen die mit Einfachheit und 
Besonderheit eine maximale Benutzerfreundlichkeit 
von Freiräumen garantieren, wie auch alle andere 
Lösungen BT Group.
Die Pergola wird eine Oase von Ruhe, in der Lage 
neue Räume zum Garten und zum Flachdach zu 
schaffen, Zimmer, wo in Harmonie mit der Natur 
zu leben.

–
PERGOLATI
R140/R128/R230/R152/R200/

R210/R131/R241
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PERGOSMALL R140
STRUTTURA ADDOSSATA A PARETE / WALL-SUPPORTING STRUCTURE
STRUCTURE mURALE / ANBAU-SELBSTTRAGENDE

Modulo singolo con 
gronda frontale, 
2 piantane anteriori
+ 1 motore 
BT PERGOMOTOR.

Module simple avec 
gouttière frontale, 
2 poteaux à l’avant
+ 1 moteur 
BT PERGOMOTOR.

Single form with 
frontal water-drain, 
2 frontal poles
+1 motor 
BT PERGOMOTOR.

Einzelmodul mit 
vorner Rinne, 
2 vorderen Stützen 
+ 1 Motor
BT PERGOMOTOR.

DImENSIONI / DImENSIONS
DImENSIONS / ABmESSUNGEN
_

CONFIGURAzIONI / CONFIGURATIONS
CONFIGURATIONS / KONFIGURATIONEN
_

Modulo doppio
Double form
Module double 
Doppelmodul

(L) 500 >>> 900 cm.

Modulo triplo
Triple form
Module triple
Dreifachmodul

(L) 850 >>> 1200 cm.

S L

H2

(L)
Larghezza

Width

Largeur

Breite:

200 >>> 450 cm.

(H1)
Altezza posteriore

Back height

Hauteur arrière 

Hintere Höhe

(S)
Sporgenza

Projection

Avancée

Ausladung:

200 >>> 500 cm.

(H2)
Altezza frontale

Frontal height

Hauteur frontale 

Vordere Höhe:

220 >>> 300 cm.

H1
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PERGOSMALL
R140
_
Pergola addossata
Wall-supporting pergola
Pergola murale
Anbau-Pergola
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PERGOTESA R128
STRUTTURA ADDOSSATA A PARETE / WALL-SUPPORTING STRUCTURE
STRUCTURE mURALE / ANBAU-SELBSTTRAGENDE

Modulo singolo con 
2 piantane anteriori 
+ 1 motore
BT PERGOMOTOR.

Module simple avec 
2 poteaux à l’avant 
+ 1 moteur BT
PERGOMOTOR.

Single form with 
2 frontal poles 
+1 motor 
BT PERGOMOTOR.

Einzelmodul mit 
2 vorderen Stützen 
+ 1 Motor
BT PERGOMOTOR.

DImENSIONI / DImENSIONS
DImENSIONS / ABmESSUNGEN
_

CONFIGURAzIONI / CONFIGURATIONS
CONFIGURATIONS / KONFIGURATIONEN
_

Modulo doppio
Double form
Module double 
Doppelmodul

(L) 500 >>> 900 cm.

Modulo triplo
Triple form
Module triple
Dreifachmodul

(L) 850 >>> 1200 cm.

S L

H2

(L)
Larghezza

Width

Largeur

Breite:

200 >>> 500 cm.

(H1)
Altezza posteriore

Back height

Hauteur arrière 

Hintere Höhe

(S)
Sporgenza

Projection

Avancée

Ausladung:

200 >>> 600 cm.

(H2)
Altezza frontale

Frontal height

Hauteur frontale 

Vordere Höhe:

220 >>> 300 cm.

H1
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Modulo quadruplo
Quadruple form
Module quadruple
Vierfachmodul

(L) 1100 >>> 1600 cm.

PERGOMASTER R230
STRUTTURA ADDOSSATA A PARETE / WALL-SUPPORTING STRUCTURE
STRUCTURE mURALE / ANBAU-SELBSTTRAGENDE

Modulo singolo con 
2 piantane anteriori
+ 1 motore SOMFY
RTS con telecomando.

Module simple avec 
2 poteaux à l’avant
+ 1 moteur SOMFY RTS 
avec télécommande.

Single form with
2 frontal poles
+ 1 RTS SOMFY motor 
with remote control.

Einzelmodul mit 
2 vorderen Stützen
+ 1 Motor SOMFY RTS
mit Fernbedienung.

DImENSIONI / DImENSIONS
DImENSIONS / ABmESSUNGEN
_

CONFIGURAzIONI / CONFIGURATIONS
CONFIGURATIONS / KONFIGURATIONEN
_

Modulo doppio
Double form
Module double 
Doppelmodul

(L) 450 >>> 900 cm.

Modulo triplo
Triple form
Module triple
Dreifachmodul

(L) 750 >>> 1200 cm.

S
L

H2

(L)
Larghezza

Width

Largeur

Breite:

200 >>> 500 cm.

(H1)
Altezza posteriore

Back height

Hauteur arrière 

Hintere Höhe

(S)
Sporgenza

Projection

Avancée

Ausladung:

400 >>> 1200 cm.

(H2)
Altezza frontale

Frontal height

Hauteur frontale 

Vordere Höhe:

220 >>> 300 cm.

H1
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PERGOMASTER
R230
_
Pergola addossata
Wall-supporting pergola
Pergola murale
Anbau-Pergola
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PERGOSQUARE R152
STRUTTURA AUTOPORTANTE / SELF-SUPPORTING PERGOLA
STRUCTURE AUTOPORTANTE / SELBSTTRAGENDE PERGOLA

Modulo singolo con
4 piantane perimetrali
+ 1 motore 
BT PERGOMOTOR.

Module simple avec 4 
poteaux périmétriques 
+ 1 moteur 
BT PERGOMOTOR.

Single form with 4 
perimetric poles 
+ 1 motor 
BT PERGOMOTOR.

Einzelmodul mit 4 
äußeren Stützen 
+ 1 Motor 
BT PERGOMOTOR.

DImENSIONI / DImENSIONS
DImENSIONS / ABmESSUNGEN
_

CONFIGURAzIONI / CONFIGURATIONS
CONFIGURATIONS / KONFIGURATIONEN
_

Modulo doppio
Double form
Module double 
Doppelmodul

(L) 500 >>> 800 cm.

Modulo triplo
Triple form
Module triple
Dreifachmodul

(L) 850 >>> 1200 cm.

(L)
Larghezza

Width

Largeur

Breite:

200 >>> 500 cm.

(H)
Altezza perimetrale

Perimetric height

Hauteur Périmétrique

Umlaufende höhe:

13 cm.

(S)
Sporgenza

Projection

Avancée

Ausladung:

200 >>> 600 cm.

(H1)
Altezza piantana

Pole height

Hauteur Poteau

Stützen höhe:

220 >>> 300 cm.

S L

H1

H
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S L

H

H1

PERGOLIFE R200
STRUTTURA AUTOPORTANTE / SELF-SUPPORTING PERGOLA
STRUCTURE AUTOPORTANTE / SELBSTTRAGENDE PERGOLA

S L

H

H1

Modulo singolo con
4 piantane perimetrali
+ 1 motore 
BT PERGOMOTOR.

Module simple avec 4 
poteaux périmétriques 
+ 1 moteur 
BT PERGOMOTOR.

Single form with 4 
perimetric poles 
+ 1 motor 
BT PERGOMOTOR.

Einzelmodul mit 4 
äußeren Stützen 
+ 1 Motor 
BT PERGOMOTOR.

DImENSIONI / DImENSIONS
DImENSIONS / ABmESSUNGEN
_

(L)
Larghezza / Width

Largeur / Breite:

200 >>> 500 cm.

(L)
Larghezza / Width

Largeur / Breite:

500 >>> 800 cm.

(H)
Altezza perimetrale

Perimetric height

Hauteur Périmétrique

Umlaufende höhe:

60 cm.

(H)
Altezza perimetrale

Perimetric height

Hauteur Périmétrique

Umlaufende höhe:

max. 70 cm.

(H1)
Altezza piantana

Pole height

Hauteur Poteau

Stützen höhe:

220 >>> 300 cm.

(H1)
Altezza piantana

Pole height

Hauteur Poteau

Stützen höhe:

220 >>> 300 cm.

(S)
Sporgenza / Projection

Avancée / Ausladung:

200 >>> 800 cm.

mODULO DOPPIO / DOUBLE FORm
mODULE DOUBLE / DOPPELmODUL
_

(S)
Sporgenza / Projection

Avancée / Ausladung:

200 >>> 800 cm.
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S L

H

H1

PERGOLIFE R210
STRUTTURA ADDOSSATA A PARETE / WALL-SUPPORTING STRUCTURE

STRUCTURE mURALE / ANBAU-SELBSTTRAGENDE

S L

H

H1

Modulo singolo con 2
piantane anteriori 
+ 1 motore 
BT PERGOMOTOR.

Module simple avec 2
poteaux à l’avant 
+ 1 moteur 
BT PERGOMOTOR.

Single form with 2
frontal poles 
+ 1 motor 
BT PERGOMOTOR.

Einzelmodul mit 2
vorderen Stützen 
+ 1 Motor 
BT PERGOMOTOR.

DImENSIONI / DImENSIONS
DImENSIONS / ABmESSUNGEN
_

(L)
Larghezza / Width

Largeur / Breite:

200 >>> 500 cm.

(L)
Larghezza / Width

Largeur / Breite:

500 >>> 800 cm.

(H)
Altezza perimetrale

Perimetric height

Hauteur Périmétrique

Umlaufende höhe:

60 cm.

(H)
Altezza perimetrale

Perimetric height

Hauteur Périmétrique

Umlaufende höhe:

max. 70 cm.

(H1)
Altezza piantana

Pole height

Hauteur Poteau

Stützen höhe:

220 >>> 300 cm.

(H1)
Altezza piantana

Pole height

Hauteur Poteau

Stützen höhe:

220 >>> 300 cm.

(S)
Sporgenza / Projection

Avancée / Ausladung:

200 >>> 800 cm.

mODULO DOPPIO / DOUBLE FORm
mODULE DOUBLE / DOPPELmODUL
_

(S)
Sporgenza / Projection

Avancée / Ausladung:

200 >>> 800 cm.
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PERGOGARDEN R131
SENzA PIANTANE / WITHOUT POLES
SANS POTEAUX / PERGOLA OHNE STÜTzEN

Modulo singolo 
+ 1 motore 
BT PERGOMOTOR.

Module simple 
+ 1 moteur 
BT PERGOMOTOR.

Single form 
+1 motor 
BT PERGOMOTOR.

Einzelmodul 
+ 1 Motor 
BT PERGOMOTOR.

DImENSIONI / DImENSIONS
DImENSIONS / ABmESSUNGEN
_

CONFIGURAzIONI / CONFIGURATIONS
CONFIGURATIONS / KONFIGURATIONEN
_

Modulo doppio
Double form
Module double 
Doppelmodul

(L) 500 >>> 900 cm.

Modulo triplo
Triple form
Module triple
Dreifachmodul

(L) 850 >>> 1200 cm.

(L)
Larghezza

Width

Largeur

Breite:

200 >>> 500 cm.

(S)
Sporgenza

Projection

Avancée

Ausladung:

200 >>> 820 cm.

S
L
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ARCO R241
SENzA PIANTANE / WITHOUT POLES
SANS POTEAUX / PERGOLA OHNE STÜTzEN

Modulo singolo con 2 
montanti a parete 
+ 1 motore 
BT PERGOMOTOR.

Module simple avec 2 
montants muraux 
+ 1 moteur 
BT PERGOMOTOR.

Single form with 2 
walled supports 
+1 motor 
BT PERGOMOTOR.

Einzelmodul mit 2 
Wandpfosten 
+ 1 Motor 
BT PERGOMOTOR.

DImENSIONI / DImENSIONS
DImENSIONS / ABmESSUNGEN
_

CONFIGURAzIONI / CONFIGURATIONS
CONFIGURATIONS / KONFIGURATIONEN
_

Modulo doppio (2 teli)
Double form (2 cloths)
Module double (2 toiles)
Doppelmodul (2 Tücher)

(L) 500 >>> 800 cm.

Modulo triplo (3 teli)
Triple form (3 cloths)
Module triple (3 toiles)
Dreifachmodul (3 Tücher)

(L) 850 >>> 1200 cm.

S L

H2

(L)
Larghezza

Width

Largeur

Breite:

200 >>> 450 cm.

(H1)
Altezza posteriore

Back height

Hauteur arrière 

Hintere Höhe

(S)
Sporgenza

Projection

Avancée

Ausladung:

200 >>> 500 cm.

(H2)
Altezza frontale

Frontal height

Hauteur frontale 

Vordere Höhe

H1
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MOTORI E AUTOMATISMI
MOTORS AND AUTOMATISM

MOTEURS ET AUTOMATISMES

MOTOREN UND AUTOMATISMEN

PERGOLATI dotati di motori e telecomandi BT Group o 
SOMFY, studiati e sviluppati nell’ambito della nostra 
azienda, in collaborazione con altre società del 
settore. BT Group propone una gamma completa di 
accessori offrendo il piacere di possedere telecomandi 
dal design esclusivo che valorizzano ogni ambiente.

PERGOLAS work by BT Group or SOMFY motors and 
remote controls, studied and developped in our 
Factory cooperating with other specific Societies.
BT Group offers a complete range of accessories and 
remote controls with an exclusive design.

PERGOLAS fonctionnent par moteurs et télécommandes 
BT Group ou SOMFY, étudié et developpé à l’intérieur 
de notre usine, en collaboration avec autres Sociétés 
du secteur. 
BT Group propose une gamme complète des 
accessoires avec télécommandes personalisés.

PERGOLEN mit Motoren und Fernbedienungen 
BT Group oder SOMFY, in unserer Gesellschaft 
entwickelt in Zusammenarbeitung mit anderen 
Unternehmen der Branch. BT Group bietet eine 
komplette Gamme von Zubehöre und Fernsteuerungen.

Resistenza al vento Classe 7

Wind resistance Class 7

Résistance au vent Class 7

Widerstandsfähigkeit bei Windlast Klass 7

Protezione sole e pioggia

Sun and rain protection

Protection soleil et pluie

Sonnen-und Regenschutz

Teli separati (BREVETTO EUROPEO)

Indipendent cloths (EUROPEAN PATENT)

Toiles séparées (BREVET EUROPÉEN)

Separate Tücher (EUROPÄISCHES PATENT)

eu
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Marchio CE

CE Mark

Marquage CE

CE-Kennzeichnung

Tessuti ignifughi

Fireproof fabrics

Tissus ignifuges

Feuerfeste Stoffe

Azienda certificata

Certification company

Entreprise certifiée

Zertifiziertes Unternehmen

BT Group vi offre la possibilità di scegliere altri colori 
dalla cartella RAL Europea.

BT Group gives possibility to choose among other
European RAL colours.

BT Group vous offre la possibilité de choisir autres
couleurs du malette RAL européenne.

BT Group gibt die Möglichkeit, andere Farben aus der 
RAL Europäichenkarte zu wählen.

PVC 502 SATINÉ OSCURANTE / 
OPATEX

+ Non si strappa

+ Ampia gamma colori

+ Alta resistenza ai raggi UV

+ Protezione contro il calore

   e le intemperie

+ Breaking strenght

+ Wide color range

+ High UV resistance

+ Protection from heat

   and weather

+ Ne pas déchirer

+ Large gamme de couleurs

+ Haute résistance aux UV

+ Protection contre la    

   chaleur et la météo

+ Nicht reißt

+ Große Auswahl an Farben

+ Hohe UV-Beständigkeit

+ Schutz gegen Hitze

   und Wetter

+ Durata nel tempo

+ PVC spalmato

+ Ignifugo 

+ Alta resistenza ai raggi UV

+ Impermeabile

+ Long lasting

+ PVC coating

+ Flame retardant

+ High UV resistance

+ Waterproof

+ Durabilité

+ Enduit PVC

+ Ignifuge

+ Haute résistance aux UV

+ Étanche

+ Haltbarkeit

+ PVC beschichteten

+ Brandschutz

+ Hohe UV-Beständigkeit

+ Wasserdicht

55 COLORI STRUTTURA
55 STRUCTURE COLOURS

55 COULEURS DE STRUCTURE

55 RAHMENFARBEN

TESSUTI
FABRICS

TISSUS

GEWEBE
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BT Group si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento 

e senza preavviso i dati del presente stampato. Le foto sono 

puramente indicative e non costituiscono nessun vincolo 

contrattuale. Ogni riproduzione, anche se parziale, è vietata.

BT Group reserves the right to change these printed datas at any 
time without any warning. Pictures are purely indicative and don’t 
constitute any contractual obligation.
Any part, even if partial, can’t be reproduced.

BT Group se réserve le droit de modifier à tout moment et 

sans préavis les données de cette brochure. Les photos sont 

à titre purement indicatif et ne constituent aucune obligation 

contractuelle. Toute reproduction, même partielle, est interdite.

BT Group behält sich das Recht vor, zu jedem beliebigen Zeitpunkt 
und ohne vorherige Ankündigung Änderungen an den Daten der 
vorliegenden Veröffentlichung vorzunehmen. Die abgebildeten 
Fotografien dienen lediglich der Veranschaulichung und stellen 
keinerlei vertragliche Verpflichtungen dar.

www.btgroup.it


